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ZAeTgbs ZA mofhrmigAkgb mlkraA 
 
Temeljem članka 44K wakona o javnoj nabavi E„karodne novine" brK VMLOMNNI dalje: wgkF jinistarstvo 
vanjskih i europskih poslova oepublike ervatskeI provodi postupak za sklapanje ugovora o javnim 
uslugama iz aodatka ffKB wgkI kategorija OT – lstale usluge  
 
wA mlTobBb lodAkfwACfgb f molslĐbkgA jbĐrkAolakb hlkcbobkCfgb ColATfA 
prjjfT OMNO hlgf Ćb pb laoŽATf r arBolskfhr r elTbir mAiACb MSK f MTK pomkgA 

OMNOK dlafkb 
 
 
NK lmĆf mlaACf 

NKNK modaci o javnom naručitelju: 
kaziv: jinistarstvo vanjskih i europskih poslova oepublike ervatske Eu daljnjem tekstu: gavni 
naručiteljF pjedište J adresa: NMMMM wagrebI Trg kikole Šubića wrinskog TJU lfB: 4PR4NNOOOO4 
Broj telefona: HPUR EMNF 4RSV VNN 
Broj telefaksa: HPUR EMNF 4RVT 44U 
fnternetska adresa: wwwKmvepKhr 
Adresa elektroničke pošte: nabava@mvepKhr 
bvidencijski broj nabave: bjsJPNOLOMNO 

NKOK lsobe za kontakt:  
lsoba zadužena za komunikaciju sa ponuditeljima za pitanja u svezi predmeta nabave je: 
wvonko jatišićI eJmail: zvonkoKmatisic@mvepKhr Ezamjena jaja iopandićI eJmail: 
majaKlopandic@mvepKhrFI plužba za upravljanje imovinom i podršku službi vanjskih poslovaI tel: 
MNL4RVT 4TU ili MNL4RVT 4VSI fax: MNL4RVT TVRK 
 
lsoba zadužena za komunikaciju sa ponuditeljima za pitanja vezana za sadržaj i oblik ponude je: 
wvonko micukarićI eJmail: zvonkoKpicukaric@mvepKhr Ezamjena jarijan BučarI eJmail: 
marijanKbucar@mvepKhrFI plužba za nabavuI tel: MNL4RSV VNNI fax: MNL4RVT 44UI eJmail: 
nabava@mvepKhrK 

NKPK fnternetske stranice naručitelja na kojima je objavljen zahtjev za prikupljanje ponuda: 
wwwKmvepKhr 

NK4K Temeljem fzjava iz članka NPKI stavka UK Zakona o javnoj nabaviI ne postoje gospodarski 
subjekti s kojima je gavni naručitelj u sukobu interesa u smislu članka NPK Zakona o javnoj nabavi 
E„karodne novine" brK VMLOMNNKF 

NKRK srsta postupka javne nabave: mrovodi se postupak za sklapanje ugovora o javnim uslugama iz 
aodatka ffK B wgkK 

NKSK mrocijenjena vrijednost nabave: mrocijenjena vrijednost nabave je PRMKMMMIMM kuna bez masJaK 

NKTK srsta ugovora o javnoj nabavi: rgovor o javnoj nabavi uslugaK 

NKUK ka temelju provedenog postupka javne nabave sklapa se rgovor o javnoj nabaviK 

NKVK blektronička dražba se ne provodiK 

http://www.mvep.hr/
mailto:nabava@mvep.hr
mailto:zvonko.matisic@mvep.hr
mailto:maja.lopandic@mvep.hr
mailto:zvonko.picukaric@mvep.hr
mailto:marijan.bucar@mvep.hr
mailto:nabava@mvep.hr
http://www.mvep.hr/
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OK mlaACf l mobajbTr kABAsb 

OKNK lpis predmeta nabave:  
za potrebe organizacije međunarodne konferencije Croatia pummit OMNOKgKI koja će se održati u 
aubrovniku u hotelu malace MSK i MTK srpnja OMNOK godine potrebno je razraditi scenografsko i 
dekorativno rješenje uređenja glavne dvoraneI opremiti dvoranu audioJvideo opremom i rasvjetomI 
opremom za prevođenjeI te snimanje i koordinacija cijelog događajaK 
Cms VONNNMMMJO rsluge produkcije filma i videa  
Cms TVVRMMMMJU rsluge organiziranja izložbiI sajmova i kongresa 
 
rsluga će se pružati u aubrovnikuI MSK i MTK srpnja OMNOKgKI prema ponudbenom listu Eprilog NFI 
Troškovniku Eprilog OFI opisu projektnog zadatka i vizualnom rješenju Eprilog RFK  
ldabrani ponuditelj prema vlastitoj procjeni obavlja pripremne radove prije MSK srpnja Edovoz i 
montaža opremeFI te vrši demontažu i odvoz opreme najkasnije do MUK srpnjaK OMNOK godineK 
 
OKOK Tehnička specifikacija i količina predmeta nabave: 
mredmet nabave i količine predmeta nabave određeni su i detaljno opisani u lpisu projektnog zadatka i 
Troškovniku sa tehničkim specifikacijama koji se nalazi u mrilogu ove dokumentacijeK 

OKPK kudi se samo cjelokupni predmet nabaveK 

OK4K jjesto pružanja usluge: aubrovnikI jasarykov put OM Eu prostorima hotela malaceF 

OKRK ook početka pružanja usluga: MSK srpnja OMNOK godine 

OKSK ook završetka pružanja usluga: MT srpnja OMNOK godine 

PK oAZilZf fphigrČbkgA mlkrafTbigA: 

PKNK lbvezni razlozi isključenja ponuditelja: 

gavni naručitelj obvezan je isključiti ponuditelja iz postupka javne nabave: 

PKNKNK Ako je gospodarskom subjektu iLili osobi ovlaštenoj po zakonu za zastupanje pravne osobe 
gospodarskog subjekta izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za jedno ili više sljedećih 
kaznenih djela: udruživanje za počinjenje kaznenih djelaI primanje mita u gospodarskom 
poslovanjuI davanje mita u gospodarskom poslovanjuI zlouporaba položaja i ovlastiI zlouporaba 
obavljanja dužnosti državne vlastiI protuzakonito posredovanjeI primanje mitaI davanje mitaI 
prijevaraI računalna prijevaraI prijevara u gospodarskom poslovanju i prikrivanje protuzakonito 
dobivenog novcaI odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta 
gospodarskog subjekta ili države iz koje ta osoba dolaziK 
 
wa potrebe utvrđivanja okolnosti iz ove točkeI gospodarski subjekt dužan je u ponudi dostaviti 
izvod iz kaznene evidencije države sjedišta gospodarskog subjekta iLili države čiji je državljanin 
osoba ovlaštena po zakonu za zastupanje pravne osobe gospodarskog subjektaI a u slučaju da ne 
postoji ili ga nije moguće ishoditiI jednakovrijedni dokument koji izdaje nadležno sudsko ili 
upravno tijelo u državi sjedišta gospodarskog subjekta odnosno u državi čiji je državljanin osoba 
ovlaštena po zakonu za zastupanje pravne osobe gospodarskog subjektaK 
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fzvodi ili dokumenti ne smiju biti stariji od šest mjeseci računajući od dana upućivanja odnosno 
objavljivanja ovog zahtjeva za prikupljanje ponudaK 
Ako se u državi sjedišta gospodarskog subjekta iLili državi čiji je državljanin osoba koja je po 
zakonu ovlaštena za zastupanje pravne osobe gospodarskog subjekta ne izdaju izvodi i dokumenti 
ili ih nije moguće ishoditi ili oni ne obuhvaćaju sva kaznena djela iz članka STK stavak NK točka NK 
Zakona o javnoj nabaviI oni mogu biti zamijenjeni izjavom pod prisegom ili odgovarajućom 
izjavom osobe koja je po zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta ispred nadležne 
sudske ili upravne vlasti ili bilježnika ili nadležnog strukovnog ili trgovinskog tijela u državi 
sjedišta gospodarskog subjekta iLili u državi čiji je ta osoba državljaninK 
fzjava ne smije biti starija od šest mjeseci računajući od dana upućivanja odnosno objavljivanja 
ovog zahtjeva za prikupljanje ponudaK mredložak izjave nalazi se u mrilogu P ovog zahtjevaK 
 
PKNKOK Ako nije ispunio obvezu plaćanja dospjelih poreznih obveza i obveza za 
mirovinsko i zdravstveno osiguranjeI osim ako je gospodarskom subjektu sukladno 
posebnim propisima odobrena odgoda plaćanja navedenih obvezaK 
wa potrebe dokazivanja okolnosti iz ove točkeI gospodarski subjekt dužan je u ponudi dostaviti potvrdu 
porezne uprave o stanju duga ili jednakovrijedni dokument nadležnog tijela države sjedišta 
gospodarskog subjektaI koji ne smiju biti stariji od PM dana računajući od dana upućivanja odnosno 
objavljivanja ovog zahtjeva za prikupljanje ponudaK 
Ako se u državi sjedišta gospodarskog subjekta ne izdaje dokument iz prethodnog stavka ove 
točkeI on može biti zamijenjen izjavom pod prisegom ili odgovarajućom izjavom osobe koja je po 
zakonu ovlaštena za zastupanje gospodarskog subjekta ispred nadležne sudske ili upravne vlasti ili 
bilježnika ili nadležnog strukovnog ili trgovinskog tijela u državi sjedišta gospodarskog subjektaK 
fzjava ne smije biti starija od PM dana računajući od dana upućivanja odnosno objavljivanja ovog 
zahtjeva za prikupljanje ponudaK 
 
PKNKPK Ako je dostavio lažne podatke pri dostavi zahtijevanih dokumenataK 
r slučaju postojanja sumnje u istinitost podataka u priloženim dokumentima ili izjavama 
gospodarskih subjekata iz ovoga članka javni naručitelj može se obratiti nadležnim tijelima radi 
dobivanja informacija o situaciji tih subjekataI a u slučaju da se radi o gospodarskom subjektu sa 
sjedištem u drugoj državi javni naručitelj može zatražiti suradnju nadležnih vlastiK 
 
aanom početka postupka javne nabave smatra se objava zahtjeva za prikupljanje ponuda na internetskim 
stranicama gavnog naručiteljaI odnosno MUK svibnja OMNOK godineK 
 
 
4K laobaBb l pmlplBklpTf mlkrafTbigA 
 
4KNK rsgbTf moAskb f mlpilskb pmlplBklpTf mlkrafTbigA 
 
monuditelj je obvezan u ponudi dostaviti: 
4KNKNK fzvod iz poslovnogI sudskog EtrgovačkogFI strukovnogI obrtnog ili drugog odgovarajućeg 
registra kojim ponuditelj dokazuje da ima registriranu djelatnost u svezi predmeta nabaveK 
aokaz ne smije biti stariji od P mjeseca računajući od dana početka postupka javne nabaveK 
 
r slučaju zajedničke ponude: članovi zajednice ponuditelja obvezni su pojedinačno dokazati postojanje 
pravne i poslovne sposobnostiK 
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4KOK jfkfjAikb    oAZfkb    TbekfČhb    f    pTorČkb pmlplBklpTf 
mlkrafTbigA 
 
monuditelj je obvezan u ponudi dostaviti: 
 
4KOKNK mopis značajnih ugovora o izvršenim uslugama u posljednje P EtriF godine s iznosom i 
datumom pružene usluge te nazivom druge ugovorne straneI naručitelja u smislu wakona o javnoj 
nabavi ili privatnog subjektaK Ako je druga ugovorna strana naručitelj u smislu wakona o javnoj nabaviI 
popis sadrži ili mu se kao dokaz prilaže potvrda izdana ili potpisana od naručiteljaK Ako je druga 
ugovorna strana privatni subjektI popis sadrži ili mu se kao dokaz prilaže njegova potvrdaI a u 
nedostatku iste vrijedi izjava gospodarskog subjekta uz dokaz da je potvrda zatraženaK aostavljenim 
dokazom ponuditelj treba dokazati da je uredno izvršio više ugovora kao u predmetu nabave 
Eusluge organizacijeFK srijednost pojedinog ugovora mora biti najmanje u vrijednosti od 
NMMKMMMIMM eohI a njihovi zbrojeni iznosi trebaju biti u minimalnoj vrijednosti procijenjene 
vrijednosti nabaveI odnosno minimalne vrijednosti PRMKMMMIMM kuna bez masJaK rkupni broj 
priloženih potvrda ne smije biti manji od O EdvijeFK 
mrihvatljivima će se smatrati uredno izvršeni ugovori iz područja organizacije iLili provedbe 
sastanakaI konferencijaI summita i srodnih usluga sa većim brojem sudionikaK 

 
 
r slučaju zajedničke ponude: tehničku i stručnu sposobnost zajednica ponuditelja dokazuje kumulativno 
i pri utvrđivanju zajedničke sposobnosti zbrojit će se elementi sposobnosti svakog člana zajednice 
ponuditelja iz zajedničke ponudeK 
 
pve zahtijevane dokumente iz točke PK i 4K ove dokumentacije ponuditelj može dostaviti u 
neovjerenoj presliciK keovjerenom preslikom smatra se i neovjereni ispis elektroničke ispraveK 
 
RK mrovjera ponuditelja 

RKNK kakon rangiranja ponuda prema kriteriju za odabir ponudeI a prije donošenja odluke o odabiruI 
gavni naručitelj će od najpovoljnijeg ponuditelja s kojim namjerava sklopiti ugovor o javnoj nabavi 
zatražiti dostavu izvornika ili ovjerenih preslika svih onih dokumenata EpotvrdeI ispraveI izvodi i slKF koji 
su bili traženiI a koje izdaju nadležna tijelaK Ako je gospodarski subjekt već u ponudi dostavio određene 
dokumente u izvorniku ili ovjerenoj presliciI nije ih dužan ponovo dostavljatiK 

RKOK wa potrebe dostavljanja dokumenta iz točke PK i 4K ovog zahtjeva za prikupljanje ponudaI daje se 
primjereni rok koji ne smije biti kraći od pet niti duži od deset dana od dana dostave zahtjevaK 

RKPK fzvornici ili ovjerene preslike traženih dokumenata ne moraju odgovarati prethodno dostavljenim 
neovjerenim preslikama dokumenataI primjerice u pogledu datuma izdavanjaI odnosno starostiI ali njima 
gospodarski subjekt mora dokazati da i dalje ispunjava uvjete koje je javni naručitelj odredio u postupku 
javne nabaveK 

RK4K Ako najpovoljniji ponuditelj u ostavljenom roku ne dostavi sve tražene izvornike ili ovjerene 
preslike dokumenata iz točke PK i 4K ovoga zahtjeva za prikupljanje ponuda iLili ne dokaže da i dalje 
ispunjava uvjete koje je odredio javni naručiteljI javni naručitelj će isključiti takvog ponuditelja odnosno 
odbiti njegovu ponuduK 
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SK gAjpTsl ZA lZBfigklpT mlkrab 

SKNK hao jamstvo za ozbiljnost ponude ponuditelj je obvezan uz ponudu priložiti izvornu 
bezuvjetnu bankarsku garancijuI naplativu u korist karučitelja na „prvi poziv" i „bez prigovora" 
u iznosu od NTKMMMIMM eohK 

SKOK gamstvo za ozbiljnost ponude naplatiti će se u slučaju odustajanja ponuditelja od svoje ponude u 
roku njezine valjanostiI dostavljanja neistinitih podataka u dostavljenim dokumentima kojima dokazuje 
da ne postoje obvezni razlozi za isključenje navedeni u ovom zahtjevu za prikupljanje ponuda iLili 
kojima dokazuje da ispunjava tražene uvjete sposobnostiI nedostavljanja izvornika ili ovjerenih preslika 
dokumenata prilikom provjere najpovoljnijeg ponuditelja sukladno ovom zahtjevu za prikupljanje 
ponudaI odbijanja potpisivanja ugovora o javnoj nabaviI odnosno nedostavljanja jamstva za uredno 
ispunjenje ugovoraK 

SKPK ook važenje jamstva za ozbiljnost ponude mora biti do isteka roka valjanosti ponudeK Ako istekne 
rok valjanosti ponude ponuditelj će na zahtjev naručitelja produžiti valjanost jamstva za ozbiljnost 
ponude sukladno produženom roku valjanosti ponudeK r tu svrhu ponuditelju se daje primjerni rokK 

SK4K gamstvo za ozbiljnost ponude se dostavlja u izvorniku u zatvorenoj plastičnoj foliji Ekoja se nprK na 
vrhu zatvori naljepnicom na kojoj je stavljen pečat ponuditeljaF i čini sastavni dio ponude uvezane u 
cjelinuK gamstvo ne smije biti ni na koji način oštećeno EbušenjemI klamanjem i slično jer probušeno ili 
oštećeno jamstvo se ne može naplatitiI te je to razlog za isključenje ponudeFK mlastična folija mora biti s 
vanjske strane označene radnim brojem stranice kroz ukupan broj stranica ponudeK 

SKRK r slučaju da traženo jamstvo ne bude dostavljeno uz samu ponuduI odnosno ako dostavljeno 
jamstvo nije valjanoI ponuda će biti odbijenaK 

SKSK karučitelj se obvezuje vratiti ponuditeljima jamstvo za ozbiljnost ponude u roku od PM dana od 
dana konačnosti ldluke o odabiruK  

SKTK darancija za ozbiljnost ponude biti će vraćena odabranom ponuditelju nakon dostave garancije 
banke za uredno ispunjenje ugovoraK 

SKUK pvaki nedostatak tražene garancije banke u iznosuI roku i opisu EsadržajuF smatrati će se 
neotklonjivim nedostatkomI te će ponuda sa tako priloženom garancijom biti isključena iz daljnjeg 
postupka odabiraK 
 
TK gAjpTsl ZA robakl fpmrkgbkgb rdlsloA ZA pirČAg mlsobab 
rdlslokfe lBsbZA 
 
TKNK ldabrani ponuditelj je obvezan u roku NM dana od potpisa ugovoraI kao jamstvo za uredno 
ispunjenje ugovora predati gavnom karučitelju izvornu bezuvjetnu bankarsku garancijuI naplativu u 
korist karučitelja na „prvi poziv" i „bez prigovora" u iznosu od NMB ukupnog iznosa ponude Esa 
masJomF s rokom važenja od najmanje P mjeseca od dana obostrano potpisanog ugovoraK  
 
gamstvo za uredno ispunjenje ugovora naplatit će se u slučaju povrede ugovornih obveza od strane 
odabranog ponuditeljaI a to su: 
 

o keisporuka ugovorenog predmeta nabave u ugovorenom roku 
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o fsporuka ugovorenog predmeta nabave koji nije sukladan ponudi i ponudbenoj tablici 
monuditelja 

o waračunavanje ugovorenog predmeta nabave suprotno cijenama iz ponude i ponudbene 
tabliceLtroškovnika monuditelja 

o aruge moguće povrede ugovornih obveza propisane zakonom i podzakonskim 
propisima 

 

UK mlaACf l mlkraf: 

UKNK padržaj i način izrade ponude 

UKNKNK padržaj ponude 
monuda treba sadržavati sljedeće dijelove: 
 

aF mopunjeni ponudbeni list ispunjen na način propisan ovom aokumentacijomI potpisan 
potpisom ovlaštene osobe i ovjeren pečatom ponuditelja J mrilog NI 

bF aokumente kojima ponuditelj dokazuje da ne postoje obvezni razlozi isključenjaI 
cF Tražene dokaze sposobnosti 
dF gamstvo za ozbiljnost ponude sukladno točki SK 
eF mopunjen TroškovnikL ponudbena tablica ispunjena na način propisan ovom 

aokumentacijomI potpisana od ovlaštene osobe i ovjeren pečatom ponuditelja J mrilog OK 
 
UKNKOK kačin izrade ponude 
mri izradi ponude ponuditelj se mora pridržavati zahtjeva i uvjeta dokumentacije za nadmetanjeK 
 
monuda se dostavlja u papirnatom obliku i mora biti uvezana u cjelinu da se onemogući naknadno 
vađenje ili umetanje listova i osigurana jamstvenikomK ptranice ponude se označavaju brojem na način 
da je vidljiv redni broj stranice i ukupan broj stranica ponude EnprK NLORI OLOR itdKFK 
 
monuda se piše neizbrisivom tintomK fspravci u ponudi moraju biti izrađeni na način da su vidljiviK 
fspravci moraju uz navod datuma ispravka biti potvrđeni potpisom ponuditeljaK 
 
mri izradi ponude ponuditelj ne smije mijenjati i nadopunjavati tekst dokumentacije za nadmetanjeK 
 
monuditelj je u obvezi ispuniti obrazac ponude i ponudbenu tablicuI na način kako je to istima 
predviđenoK lbrazac ponude i ponudbenu tablica moraju biti potpisani pravovaljanim potpisom 
ovlaštene osobe i ovjereni pečatom ponuditeljaK 
 
pve zahtijevane dokumente iz točke PK i 4K ove dokumentacije ponuditelj može dostaviti u neovjerenoj 
presliciI a ponudbeni list i troškovnik u izvornikuK 

UKOK kačin dostave 
monuditelj treba dostaviti jedan primjerak ponude sa sadržajem ponude složenim prema redoslijedu 
navedenom u ovoj dokumentaciji za nadmetanjeK 
 
monuditelj treba dostaviti ponudu u pisanom obliku u zatvorenoj omotnici do O4K svibnja OMNOK godK do 
NM:MM satiK 
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ka prednjoj strani omotnice treba naznačiti naziv i adresu gavnog naručitelja: jinistarstvo vanjskih i 
europskih poslovaI Trg kikole Šubića wrinskog TJUI NMMMM wagrebI s naznakom „monuda za pružanje 
usluga organizacije međunarodne konferencije Croatia pummit OMNO J kb lTsAoAg J bjsJ
PNOLOMNO" ka poleđini omotnice mora biti naznačen naziv i adresa ponuditeljaK 

UKPK aatumI vrijeme i mjesto dostave ponuda 
monude moraju biti zaprimljene na adresi gavnog naručitelja do O4K svibnja OMNOK godK do NM:MM sati bez 
obzira na način dostaveK 
 
r obzir će se uzeti samo ponude prispjele u sjedište gavnog naručitelja do O4K svibnja OMNOK godK do 
NM:MM satiI bez obzira na način dostaveK 
 
pvaku ponudu koju gavni naručitelj primi nakon roka određenog za otvaranje ponudaI obilježit će kao 
zakašnjelo pristiglu ponudu i neće ju otvaratiK wakašnjelu ponudu gavni naručitelj će odmah vratiti 
gospodarskom subjektu koji ju je dostavioK 
 
r roku za dostavu ponude ponuditelj može izmijeniti svoju ponuduI nadopuniti je ili od nje 
odustatiK fzmjena iLili dopuna ponude dostavlja se na isti način kao i osnovna ponuda s obveznom 
naznakom da se radi o izmjeni iLili dopuni ponudeK monuditelj može do isteka roka za dostavu ponude 
pisanom izjavom odustati od svoje dostavljene ponudeK misana izjava se dostavlja na isti način kao i 
ponuda s obveznom naznakom da se radi o odustajanju od ponudeK r tom slučaju neotvorena ponuda se 
vraća ponuditeljuK 

UK4K kisu dopuštene alternativne ponudeK 

UKRK kije dopuštena elektronička dostava ponudaK 

UKSK aatumI vrijeme i mjesto otvaranje ponuda 
fstodobno s istekom roka za dostavu ponuda O4K svibnja OMNOK godine u NM:MM satiI javni naručitelj će 
javno otvoriti pravovremeno dostavljene ponudeK 
J rok za podnošenje ponude je najkasnije do O4K svibnja OMNOK godine do NM:MM satiI do kada ponuda 
mora biti zaprimljena u jinistarstvu vanjskih i europskih poslovaI bez obzira na način dostave ponude; 
 
J postupak se provodi javnim otvaranjem ponudaI sukladno članku UVK wakona o javnoj nabavi Ekk 
VMLOMNNFI te će se dana O4K svibnja OMNOK godine u NM:MM sati obaviti javno otvaranje pristiglih ponuda na 
adresi karučitelja 

 
J javnom otvaranju ponuda smiju prisustvovati ovlašteni predstavnici ponuditelja i osobe sa statusom ili 
bez statusa zainteresirane osobeK mravo aktivnog sudjelovanja u postupku javnog otvaranja ponuda imaju 
samo predstavnici naručitelja i ovlašteni predstavnici ponuditeljaK  
J ponude pristigle nakon roka neće se otvaratiI nego se neotvorene vraćaju ponuditelju; 
 
monude će se otvarati onim redoslijedom kojim su zaprimljene i koji je zabilježen u rpisniku o 
zaprimanju ponudaK 

UKTK saluta ponude: hrvatska kunaK 

UKUK hriterij za odabir ponude: najniža cijenaK 



  VLNM 

UKVK gezik i pismo: ponuda se izrađuje na hrvatskom jeziku i latiničnom pismuK 

UKNMK ook valjanosti ponude: 4R dana od dana utvrđenog za dostavu ponudeK 

VK lpTAib laobaBb 

VKNK kačin određivanja cijene ponude: 
monuditelj treba ispuniti sve stavke troškovnika i to na način kako je to predviđeno dostavljenim 
troškovnikomI i to jediničnu cijenuI ukupnu cijenu po stavci i ukupnu cijenu cjelokupnog predmeta 
nabaveK r cijenu ponude su uračunati svi troškovi i popusti u vezi usluge koja je predmet nabaveI bez 
poreza na dodanu vrijednostI koji se iskazuje zasebno iza cijene ponudeK Cijena ponude se izražava u 
kunama i piše brojkamaK Cijena ponude je nepromjenjivaK 

VKOK ookI način i uvjeti plaćanja 
karučitelj će plaćanje vršiti na temelju ispostavljenih računa za nesporno izvršeni predmet nabaveI 
sukladno cijenama iz prihvaćene ponudeI a u roku PM dana od dana ispostavljanja računaK 
kačin plaćanja: virmanom na žiro račun odabranog ponuditeljaK 
 
VKPK ldredbe koje se odnose na podizvoditelje 
rkoliko gospodarski subjekt namjerava dio ugovora o javnoj nabavi dati u podugovor jednom ili više 
podizvoditeljaI tada u ponudi mora navesti podatke o dijelu ugovora o javnoj nabavi koji namjerava dati 
u podugovorI te sljedeće podatkeI koji su obvezni sastojci ugovora o javnoj nabavi i to: J koje će usluge 
pružiti podizvoditeljI predmetI količinaI vrijednostI mjesto i rok pružanja usluge i podaci o svim 
predloženim podizvoditeljima EimeI tvrtkaI skraćena tvrtkaI sjedišteI lfB i broj računaFK 
pudjelovanje podizvoditelja ne utječe na odgovornost ponuditelja za izvršenje ugovora o javnoj nabaviK 
gavni naručitelj ne smije od ponuditelja zahtijevati da dio ugovora o javnoj nabavi da u podugovor ili da 
zaposli određene podizvoditeljeI osim ako posebnim propisom ili međunarodnim sporazumom nije 
drugačije određenoK 
Ako se dio ugovora o javnoj nabavi daje u podugovorI tada za usluge koje će pružiti podizvoditelj gavni 
naručitelj obvezno neposredno plaća podizvoditeljuK monuditelj mora na svom računu odnosno situaciji 
obvezno priložiti račune odnosno situacije svojih podizvoditelja koje je prethodno potvrdioK 
ldabrani ponuditelj smije tijekom izvršenja ugovora o javnoj nabavi mijenjati podizvoditelje za onaj dio 
ugovora o javnoj nabavi koji je dao u podugovor samo uz pristanak javnog naručiteljaK 
Ako se nakon sklapanja ugovora o javnoj nabavi mijenja podizvoditeljI pod uvjetom da je javni 
naručitelj pristao na toI odabrani ponuditelj mora javnom naručitelju u roku R dana od dana pristankaI 
dostaviti podatke koje će usluge pružiti podizvoditeljI predmetI količinaI vrijednostI mjesto i rok 
pružanja usluge i podaci o svim predloženim podizvoditeljima EimeI tvrtkaI skraćena tvrtkaI sjedišteI 
lfB i broj računaF za novoga podizvoditeljaK 

VK4K aonošenje odluke o odabiru najpovoljnije ponude ponuditelja 
gavni naručitelj na osnovi rezultata pregleda i ocjene ponuda donosi odluku o odabiruK ldlukom o 
odabiru odabire se najpovoljnija ponuda ponuditelja s kojim će se sklopiti ugovor o javnoj nabaviK 
ldluka o odabiru temelji se na kriteriju za odabir ponudeK 

VKRK kaziv i adresa žalbenog tijelaI te podatak o roku za izjavljivanje žalbe 
Žalba se izjavljuje aržavnoj komisiji za kontrolu postupaka javne nabaveI hoturaška cesta 4PLfsI 
wagrebI u pisanom oblikuK Žalba se dostavlja neposredno ili poštomK fstodobno s dostavljanjem žalbe 



  NMLNM 

aržavnoj komisijiI žalitelj je obvezan primjerak žalbe dostaviti i naručitelju na dokaziv načinK ook za 
žalbu je pet dana od: 
NKobjave poziva na nadmetanje u odnosu na sadržaj poziva na nadmetanje i dokumentacije za 
nadmetanjeI te dodatne dokumentacije ako postojiI 
OK objave dokumentacije za nadmetanje u odnosu na sadržaj izmjene dokumentacijeI 
PK otvaranja ponuda u odnosu na postupak otvaranja ponudaI 
PK primitka odluke o odabiru ili odluke o poništenju u odnosu na postupak pregledaI ocjene i odabira 
ponuda odnosno razloge poništenjaK 
 
Žalitelj koji je propustio izjaviti žalbu u određenoj fazi otvorenog postupka javne nabave nema pravo na 
žalbu u kasnijoj fazi postupka za prethodnu fazuK 
 
NMK pApTAskf afl ZAeTgbsA ZA mofhrmigAkgb mlkraA: 
mrilog brK NK – monudbeni list  
mrilog brK OK – Troškovnik Lponudbena tablica 
mrilog brK PK – fzjava o nekažnjavanju 
mrilog brK 4K – lbrazac ovlasti 
mrilog brK RK – lpis projektnog zadatka sa vizualnim identitetom 

NNK aatum objave Zahtjeva za podnošenje ponuda na internetskoj stranici naručitelja: MUK svibnja 
OMNOK 

NOK kapomena: motencijalni ponuditelji koji su preuzeli dokumentaciju za nadmetanje putem 
stranica jinistarstvaI upućuju se da redovito prate ažuriranja ili promjene na stranici 
jinistarstvaI kako bi na vrijeme preuzeli novu dokumentacijuI ukoliko dođe do promjene ili 
nadopune dokumentacije za nadmetanje ili ostalih prilogaK  

 

 

 

 

 

 

 

 
PRILOZI: 
 
1. monudbeni list – prilog 1. 
O. Troškovnik/ponudbena tablica – prilog O. 
P. Izjava o nekažnjavanju – prilog P. 
4. lbrazac ovlasti – prilog 4. 
5. lpis projektnog zadatka sa vizualnim identitetom – prilog 5. 
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PONUMBNNI LIST 
1. NŠziv i VjeTište nŠručiteljŠ: MiniVtŠrVtvo vŠnjVkiU i europVkiU poVlovŠ, Trg Nikole ŠubićŠ RrinVkog 7-
8, 10000 RŠgreb, OIB: 4354112224 

2. NŠziv i VjeTište ponuTiteljŠ, ŠTreVŠ, OIB:______________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

 
 

3. Broj žiro rŠčunŠ ponuTiteljŠ: _______________________________________________________________  
 
4. MŠ li je ponuTitelj u VuVtŠvu PMV-Š:    MA  -  NN    ( zaokružiti ) 

 
5. ATreVŠ zŠ ToVtŠvu pošte: __________________________________________________________________  
 
6. ATreVŠ zŠ ToVtŠvu e-pošte: _______________________________________________________________  
 
7. OontŠkt oVobŠ ponuTiteljŠ: _______________________________________________________________  
 
8. Broj telefonŠ i fŠkVŠ: _____________________________________________________________________  
 
9. PreTmet nŠbŠve: Organizacija i provedba međunarodne konferencije Croatia Summit 2012 
 
10. PoTŠci o poTizvoTiteljimŠ i podaci o dijelu ugovora o javnoj nabavi, ako se dio ugovora o javnoj 
nabavi daje u podugovor (Ško Ve primjenjuje, VuklŠTno točki 9.3. TokumentŠcije): _____________________  
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
11. CijenŠ ponuTe bez porezŠ nŠ ToTŠnu vrijeTnoVt: _____________________________________________  
 
12. IznoV porezŠ nŠ ToTŠnu vrijeTnoVt: ________________________________________________________  
 
13. CijenŠ ponuTe V porezom nŠ ToTŠnu vrijeTnoVt: ______________________________________________ 

14. Rok vŠljŠnoVti ponuTe: 45 TŠnŠ oT TŠnŠ oTređenog zŠ ToVtŠvu ponuTe 

15. PoTŠci o zŠjeTnici ponuTiteljŠ (Ško Ve primjenjuje upisati podatke od rednog broja 2. do rednog 
broja 8. za svakog člana zajednice ponuditelja ): __________________________________________________  

__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
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__________________________________________________________________________________________ 
 
16. PopiV priložene TokumentŠcije:_ __________________________________________________________  

__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________________________________ 
 
 

U __________ ________________, dana_________________ godine. 
 
 
 

M.P. 
 

(potpis ovlaštene osobe) 
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I. Audio,video i rasvjeta - TRAŢENO

NUĐENO- označiti sa "DA" 

ukoliko se nudi istovjetno 

traţenom ili upisati tip, model i 

proizvoĎača ukoliko se nudi 

jednakovrijedno za tehničku 

opremu

Ukupna 

količina

MJESTO I KOLIČINA 

KORIŠTENIH ELEMENATA
Cijena po jedini mjere Ukupna cijena

1. Razglas snage  min. 8,0 kW 1 kom Glavna dvorana

2. Bežični mikrofoni UHF 2 kom
Glavna dvorana  - 1 kom                          

PRESS konferencija - 1 kom

3. Razglas snage  min. 1,0 kW 2 kom
PRESS konferencija - 1 kom                         

PRESS soba - 1 kom

4. Audio spliter 1/16 4 kom
Glavna dvorana  - 2 kom                         

PRESS soba - 2 kom

5. Audio mixer min. 32 kanala 1 kom Glavna dvorana

6. Audio mixer min. 12 kanala 2 kom
Glavna dvorana  - 1 kom      

PRESS soba - 1 kom

7.

Profesionalna kamera sa stativom za video zapis 

u full HD rezoluciji kao SONY EX3  ili 

jednakovrijedna

4 kom Glavna dvorana

8.

Video mikser u HD rezoluciji, video disk snimač 

u HD rezoluciji, intercom komunikacija režije s 

kamermanima, prihvat tonske modulacije, 

snimanje u HD formatu, signal za plazma 

monitore, LED zavjesu, kao i za sve ostale 

dodatne potrebe

1 kom Glavna dvorana

9.
Izrada animacije za LED zavjesu i plazma 

monitore
1 kom

10.

Aluminijska rampa za zadnje svjetlo (pozadina 

glavnog stola), dimenzija: dužina min 14 m, max. 

16 m, visina 4m

1 kom Glavna dvorana

11. DVD player 4 kom
Na pojedinačnim plazma 

monitorima                       

12. Prijenosno računalo (u režiji) 2 kom Glavna dvorana

13. Plazma monitor na stalku (nosaču), min. 42" 5 kom
Glavna dvorana - 4 kom

PRESS soba - 1 kom                                             

14. LED zavjesa min 12 m² 12 m² Glavna dvorana

15.
ARRI Studio fresnel reflektor min. 1,0 kW snage 

ili jednakovrijedan
8 kom Glavna dvorana

16.
ARRI Studio  reflektor min. 2,0 kW snage ili 

jednakovrijedan
6 kom

Terasa za zajedničku 

fotografiju

17. Reflektor s klapnama (pince), min. 800 W 10 kom Glavna dvorana (back light)

18. I-Pix satellite Led wash ili jednakovrijedan 8 kom Glavna dvorana

19. Mega-lite 54 x 3 W Led moving head 6 kom Glavna dvorana

II. Oprema za prevoĎenje - TRAŢENO
Oprema za prevoĎenje - 

NUĐENO
Količina

MJESTO I KOLIČINA 

KORIŠTENIH ELEMENATA
Cijena po jedini mjere Ukupna cijena

1. Kabine za prevođenje za tri osobe 1 kom Glavna dvorana

2. Kabine za prevođenje za dvije osobe 4 kom Glavna dvorana

3.
Dualna diskusiona jedinica kao Bosch DCN NG ili 

jednakovrijedna
35 kom

Glavna dvorana

4.
Centralna jedinica kao Bosch DCN NG ili 

jednakovrijedna
1 kom

Glavna dvorana

5.
Jedinica za audio proširenje kao Bosch DCN NG ili 

jednakovrijedna
1 kom

Glavna dvorana

6. 32 kanalni prevoditeljski pult 10 kom Glavna dvorana

7.

DCN NG EPS dodatno napajanje za DCN NG 

uređaje ili odgovarajuće napajanje ukoliko se nudi 

za jednakovrijedne 2, 3 i 4 stavke

1 kom

Glavna dvorana

8. Digitalni 8 kanalni odašiljač 1 kom Glavna dvorana

9. Digitalna IC zračila (radijator) - high power 6 kom
Glavna dvorana - 4 kom

PRESS soba - 2 kom                                                  

10. Digitalni 8 kanalni IC prijamnik sa slušalicama 300 kom Glavna dvorana

11. Video monitori 15'' za direktni prijenos konferencije 5 kom
Glavna dvorana

Način, organizacija i provoĎenje meĎunarodne konferencije Croatia Summita 2012.g

TROŠKOVNIK
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III. Scenografija i dekoracija - TRAŢENO
Scenografija i dekoracija - 

NUĐENO
Količina MJESTO I KOLIČINA 

KORIŠTENIH ELEMENATA

Cijena po jedini mjere Ukupna cijena

1. Tribine podest 1 nivo - visina 20 cm 80 m² Glavna dvorana, vanjska terasa

2. Podest za kamere za novinare - visina 50-60 cm) 20 m² Glavna dvorana

3. Jednokratni tepih 80 m² Glavna dvorana, vanjska terasa

4.
Konferencijski stolovi širine 80 cm

(uređena prednjica-lexan i radna ploha)    
32 m1

Glavna dvorana, akreditacijski 

stol                                                       

5.
Konferencijski stolovi širine 100 cm - glavni stol

(uređena prednjica-lexan i radna ploha)    
10 m1 Glavna dvorana, glavni stol                                                       

6.

Izrada pozadinskog seta – kulise  prema uputama i 

scenografskom rješenju uključivo konstrukcija i 

dekorativni elementi

1 kom Glavna dvorana

7.
Tisak pingvina sukladno vizualnom identitetu 

veličine cca. 80 x 200 cm
6 kom Ulaz, VIP soba, prizemlje hotela

8.
Uređenje središnjeg dijela dvorane - prema uputama 

i  scenografskom rješenju
1 kom Glavna dvorana

9. Tisak naljepnica sa vizualnim identitetom 35 m²
Glavna dvorana - zadnja blenda, 

konferencijski stolovi                                                        

10.
Honorar scenografa, izrada idejnog rješenja, 3D 

animacija, nadgledanje izrade scene - sve u cijeni
1 kom

11.

"Pregrađivanje 3. odjeljka dvorane Mare (tzv. Mare 

3) zidom dim. cca. 6 x 3 m.

Dimenzije dvorane 6 x 12,5 m.  Montažnu pregradu 

izvesti u punoj visini i širini prostora.

Nakon pregrađivanja ne bi se trebao čuti razgovor iz 

jednog prostora u drugi.

Pregradu izvesti od metalne cjevaste konstrukcije, 

obostrano obloženu kantiranim iveral pločama bijele 

boje debljine minimalno 8 mm.                           

Dubina pregrade do maksimalno 50 cm.

Zbog specifične izvedbe i potrebe potpunog 

pregrađivanja za priprema materijala, prije same 

izvedbe, preporuča se izmjera prostora na licu 

mjesta.

Napomena: radove izvesti bez bušenja i oštećivanja 

postojećih zidova i 

stropa.    

1 kom Dvorana "Mare 3"

IV. Ostalo - TRAŢENO Ostalo - NUĐENO Količina Cijena po jedini mjere Ukupna cijena

1.

Prijevoz, doprema opreme i osoblja. Stavka sadrži 

sve zavisne troškove smještaja, hrane i naknade 

osoblju

paušal

2.
Montaža i demontaža opreme. Stavka sadrži sve 

zavisne troškove smještaja, hrane i naknade osoblju
paušal

3.

Tehničari za upravljanje opremom - kamermani, 

scenograf, majstor rasvjete, ton majstor, video mixer, 

video montažer i ostali potrebni. Stavka sadrži sve 

zavisne troškove smještaja, hrane i naknade osoblju

paušal

4. Koordinacija cjelokupnog događanja paušal

5.
Pozadinski pop up zid dimenzija 4 x 3 metra sa 

tiskom
1 kom

6. Govornica za PRESS konferenciju 1 kom

7.

Naknadna montaža video materijala prema zahtjevu 

naručitelja po završetku konferencije uključuje: 

konverziju finalnog materijala u FLV ili WMV 

formatu prikladnom za pohranu na serverima u HD 

ili SD rezoluciji, te montaža video klipova.

paušal

(ime i prezime, funkcija ili naziv službe)

(telefon, fax, e-mail)

  

U Zagrebu, _________________ 2012.godine

M.P.

(štampanim slovima ime i prezime ovlaštene osobe, potpis i pečat)

Sveukupna cijena bez PDV-a (brojkama):

Sveukupna cijena bez PDV-a (slovima):

Sveukupna cijena sa PDV-om (slovima):

Ovlaštena osoba Ponuditelja koja moţe dati objašnjenja u svezi s ponudom:

Iznos PDV-a (brojkama):

Sveukupna cijena sa PDV-om (brojkama):

Iznos PDV-a (slovima):
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PRILOG III 
 
 
Temeljem članka 6T. stavak P. Zakona o javnoj nabavi (»karodne novine«I broj 90/O0NN)I u svezi sa 
stavkom N. točka N. istog članka dajem 

 
 
I Z J A V U1 

 
 
kojom ja ______________________________ iz_______________________________________________ 

(ime i prezime) (adresa stanovanja) 

broj osobne iskaznice _________________ izdane od__________________________________________ 

kao po zakonu ovlaštena osoba za zastupanje pravne osobe gospodarskog subjekta 

______________________________________________________________________________________ 

(naziv i adresa gospodarskog subjektaI lI_) 

__________________________________________________________________________________________________________ 
 
pod materijalnom i kaznenom odgovornošću izjavljujem za sebe i za gospodarski subjektI da protiv mene 
osobno niti protiv gospodarskog subjekta kojeg zastupam nije izrečena pravomoćna osuđujuća presuda za 
jedno ili više sljedećih kaznenih djela: udruživanje za počinjenje kaznenih djelaI primanje mita u 
gospodarskom poslovanjuI davanje mita u gospodarskom poslovanjuI zlouporaba položaja i ovlastiI 
zlouporaba obavljanja dužnosti državne vlastiI protuzakonito posredovanjeI primanje mitaI davanje mitaI 
prijevaraI računalna prijevaraI prijevara u gospodarskom poslovanju i prikrivanje protuzakonito dobivenog 
novcaI odnosno za odgovarajuća kaznena djela prema propisima države sjedišta gospodarskog subjekta ili 
države iz koje dolazim. 
 
 
r __________________ I ___________ O0NO. godine. 

 
 
motpis i pečat 

                                            
N Izjava mora biti ovjerena od strane nadležne sudske ili upravne vlasti ili bilježnika ili nadležnog strukovnog ili trgovinskog tijela. 
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(Memorandum ponuditelja) 
 
 
 
 
 

OBRARAC OVLASTI (ogleTni primjerŠk) 
 
 
 

OvlŠVt zŠ zŠVtupŠnje i VuTjelovŠnje u poVtupku jŠvnog otvŠrŠnjŠ ponuTŠ 
 
 
 
 
 

Ovime ovlašćujemo svog predstavnika 

__________________________________________________________________________________________ 
(ime i prezime i OIB) 
 
 
 
na radnom mjestu___________________________________________________________________________ 
 
 
 
da nas zastupa i sudjeluje u postupku javnog otvaranja ponuda, NMV 312I2012 zŠ uVluge organizacije i 
provedbe međunarodne konferencije Croatia Summit 2012, koje će se održati 24. svibnja 2012. u 10:00 sati u 
prostorijama Naručitelja. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

M.P. 
_____________________ 
(potpis odgovorne osobe) 

 
 
 
 
 
 
 
Predati ovlaštenim predstavnicima Naručitelja prije početka javnog otvaranja ponuda 
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molgbhTkf ZAaATAh ZA mlTobBb  
lodAkfZACfgb jbĐrkAolakb hlkcbobkCfgb  

 
ColATfA prjjfT OMNO 

 
wa potrebe organizacije međunarodne konferencije Croatia pummit OMNO koja će se u periodu 
od MSK do MTK srpnja OMNOK godine održati u prostorima hotela aubrovnik malace u aubrovniku 
pod temom "ptate Building and the br bxperience" Ehrvatski: "Croatia pummit: fskustva 
europskih reformi u izgradnji insitucija države"F potrebno je izraditi scenografsko i 
dekorativno rješenje uređenja glavne dvorane „jare“I opremiti dvoranu audio J video 
tehnikom i koordinirati cijeli događajI a sve za usluge produkcije materijala namijenjenog 
oTs i fnternet emitiranjuK 
 
IDEJA 
 
jinistarstvo vanjskih i europskih poslova koje je u ime domaćinaI slade oepublike ervatskeI 
zaduženo za organizaciju predmetne konferencije predlaže da se osnovni koncept uređenja 
prostora zasniva na jednostavnosti sa što manje upadljivih scenografskih elemenata kako se ne 
bi odvraćala pažnja sa glavnog događaja konferencijeK lsnovna intencija je da se poluči efekt i 
percepcija smirenosti i ugode u prostoru kako bi se sudionici mogli koncentrirati na govore i 
diskusijuK hako je oepublika ervatska domaćin predmetne konferencijeI a snimljeni materijali 
namijenjeni su oTs i fnternet emitiranju potrebno je istaknuti obilježja hrvatskog ambijentaI 
odnosno lokacije održavanje konferencije kao što su obilježja hrvatske državeI mediteranski 
ambijent u kojem se održava konferencija i sličnoK motrebno je da ukupno scenografsko 
rješenje prati važnost događaja na visokom nivouK  
 
ORGANIZACIJA DVORANE 
 
kužno je potrebna organizacija glavne dvorane „jare“ hotela aubrovnik malace u kojoj je 
postav uređenih stolova organiziran u sredini prostoraI te je namijenjen za govornike i 
diskusijuI sa uokolo postavljenim stolicama za sudionike i goste prema predloženom idejnom 
rješenju EtlocrtuF u priloguK aimenzije dvorane NT x ORIR mK 
 
wa glavni stol koji je fizički odvojen od ostalih potrebno je smjestiti minimalno U sjedećih 
mjesta Epo potrebi U J NMFI a za stolove za diskusiju dodatnih 4MK dlavni stol treba biti širine 
NMM cmI a ostali UM cm i trebaju biti čvrsti i stabilniK joguće je koristiti stolove koje će 
osigurati hotelI ali samo kao postolje dok tapeciranu drvenu radnu plohu Eu skladu sa 
scenografskim rješenjemF treba osigurati ponuditeljK r radnoj plohi  potrebno je predvidjeti 
rupe za prolaz kablova i žica mikrofona Epreporuča se izvedba na licu mjestaFK ka glavnom 
stolu svaki govornik treba imati zasebni mikrofonI dok je za stolovima za diskusiju moguća 
postava jednog mikrofona na dvije osobeK mostava sjedećih mjesta će se mijenjati tijekom 
konferencije sukladno potrebama i uputama organizatoraK ptolice u dvorani osigurati će 
organizatorI odnosno hotelK fza stolova potrebno je ostaviti prolaz na razmaku od minimalno 
NOM cmI te postaviti više redova sjedećih mjesta Euključujući i na povišenom podestuF za ostale 
sudionike i goste konferencijeK motrebno je maksimalno iskoristiti kapacitete dvorane koja na 
taj način može zaprimiti do PMM sudionikaK arvena radna ploha stolova treba biti presvučena 



 
MiniVtarVtvo vanjVkih i europVkih poVlova, EMV 312I2012 

PRILOG V 
 

  OLR 
 

 

materijalom koji je bojom usklađen sa cjelokupnom scenografijom dvoraneK mrednjica stolova  
izvedena je od lexana i na nju je moguće lijepiti naljepnice ili dodati neke druge elementeI a 
lexan omogućuje izvedbu dodatnih svjetlosnih efektaK 
 
motrebno je izvesti podest J „tribinu“ J za potrebe postave okolnih stolica za sudionikeK 
honstrukciju podesta potrebno je presvući jednokratnim tepihom plave nijanse i postaviti u 
više razina kako bi sudionici dobili bolji pregled dvorane i na taj im se način omogućilo 
aktivno sudjelovanje u diskusijiK 
 
r  stražnjem  dijelu  dvorane  EtzvK  ldjeljak  OI  dimenzija  S  x  NOKR  mF  iza  tribina  sa  stolicama  
potrebno je izvesti podest za kamere i novinare televizijskih kućaI kao i kabine za prevođenjeK 
 
GLAVNA KULISA 
 
r dekorativno rješenje glavne kulise koja se nalazi iza glavnog stolaI odnosno leđa govornikaI 
potrebno je ukomponirati već izrađeno rješenje vizualnog identiteta konferencije Croatia 
pummit OMNO Eu nastavkuFK mosebnu pažnju potrebno je posvetiti kulisi jer će biti dio glavnog 
kadra prilikom emitiranja slike u medijimaK motrebna je izvedba iba zavjese sa svim 
potrebnim konstruktivnim elementima na centralnoj poziciji dvorane EzidaF u dimenziji od ccaK 
SMM x OMM cmK Također je potrebno izraditi video animaciju koja će se iz režije prikazivati na 
centralnom ekranu kao i na plazma monitorima u kutovima dvorane gdje će se izmjenjivati sa 
slikom direktnog video prijenosaK pa straneI simetričnoI potrebno je postaviti dva platna 
dimenzija ccaK PMM x ORM cm sa vizualnim identitetom konferencije Emože biti otisnuto na  
„mash“ ili izvedeno trodimenzionalnoFI  sve skupa razapeto na potkonstrukcijiK hako bi se 
povećao doživljaj i kako kulisa ne bi izgledala prejednostavnoJplošnoI vizualni identitet osim 
što može biti otisnut na platnoI može biti izveden i uz pomoć zrakastih snopova svjetlosti uz 
trodimenzionalni logo EnprK od stiroporaFK  
 
Cjelovito rješenje potrebno je ukomponirati u zajedničko scenografsko rješenje što 
podrazumijeva izvedbu Air konstrukcije E„rampu“F koja ne smije biti vidljiva od strane 
učesnikaI uz uporabu materijala za „masku“  kao što su drvo – iveralI plastični elementi i 
platna i svi ostali elementi potrebni za izvedbu prema scenografskom rješenju ponuđenom od 
strane ponuditelja J nositelja projektaK  
 
SREDIŠNJI DIO DVORANE 
 
predišnji dio dvoraneI unutar stolova za diskusiju potrebno je riješiti dekorativnim ili 
vizualnim efektomI a da se pritom ne odvlači pozornost sudionika konferencije i da se ne 
onemogućiti pregled dvorane i međusobni pogled sudionika koji sjede za nasuprotnim 
stolovima za diskusijuK ptoga maxK visina rješenja središnjeg dijela dvorane treba biti do UM 
cmK modlogu EpodestF dimenzija minK PRM x ORM cm je potrebno je osvijetliti čime bi se 
naglasilo scenografsko rješenje sa mediteranskim obilježjemK hao ideju – temu sugeriramo 
drvo masline i kamenI ali moguće je izvesti i druga rješenja kao što su veći kameni obluciI 
šljunakI rezani kamenI zemlja EtloF južne aalmacije J crnicaI kao podlogu za postavu vinove 
loze i ostalog zelenila u teglamaI male stare barkeI ribarske mreže i sličnoK motrebno je da 
nositelj projekta predloži i izvede rješenje prema zamišljenom ukupnom scenografskom 
rješenju dvoraneI a vodeći računa o značaju događaja kojem će prisustvovati europski i 
svjetski politički uglednici i premijeriK  
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KABINE ZA SIMULTANO PREVOĐENJE 
 
avorana jare hotela aubrovnik malace posjeduje kabine za simultano prevođenjeI ali je zbog 
kompatibilnosti tehničke opreme potrebna i dodatna postava R neovisnih kabina Eza dvije i tri 
osobeF za prevođenje u stražnjem dijelu dvoraneK  
 
OSTALO 
 
wa potrebe konferencije dodatno će se koristiti sfm i mobpp soba koja će biti opremljene 
namještajem hotela aubrovnik malaceI ali uz  tehničku opremu ponuditelja Enositelja projektaFK 
gednu sfm sobu Eldjeljak PI tzvK jare PF namijenjenu bilateralnim sastancima potrebno je 
pregraditi u dvije manje na način da pregrada dimenzija ccaK SMM x PMM cm bude neprozirnaI a 
ujedno predstavlja akustički barijeru kako se ne bi prenosili zvukovi prilikom korištenja obiju 
dvorana od strane sudionikaK  
Također je potrebno izvesti podest presvučen jednokratnim tepihom na terasi dvorane za 
zajedničko fotografiranje sudionikaK wa tu priliku potrebno je osigurati i potrebnu rasvjetuK r 
dvorani trebaju biti jasno istaknute zastave buropske rnije i oepublike ervatskeK 
 
eotel osigurava dovoljnu količinu opskrbe električnom energijom u suradnji sa ebmJomI te 
posjeduje vlastiti agregat u slučaju nestanka električne energije uzrokovane višom silomI uz 
napomenu da je agregat dislociran EU etažaF od glavne dvoraneK Tehničke detalje odabrani 
ponuditelj dogovara sa predstavnicima hotelaK 
 
motrebno je da video i tonski zapis bude na aigital Beta i asa formatu koji će se po završetku 
konferencije dostaviti naručitelju montiran za njegove daljnje potrebeK  
 
joguće je da ponuditelj – nositelj projekta sukladno ponuđenom scenografskom rješenju 
koristi više tehničke opremeI ali količine navedene u troškovniku predstavljaju maksimalne 
količine po kojima će se ispostaviti računI te nije moguće naknadno zaračunati dodatne 
količineK karučitelj zadržava pravo pregleda postavljene i uporabljene opreme što će 
predstavnici naručitelja i izvođača konstatirati zapisnikomI a sukladno istome biti će izveden 
konačni obračunK lbračunati će se samo postavljena i korištena opremaI ne i ona koja će 
ponuditelj eventualno dostaviti kao rezervnuK 
 
pukladno dosadašnjoj praksi preporuča se organizacija dvorane prema priloženom tlocrtu sa 
organizacionim grupama što se pokazalo optimalno za zadovoljavanje svih potreba same 
konferencijeK 
 
lbzirom na važnost konferencije potrebno je da organizacija i postav dvoraneI te generalna 
proba budu dovršeni najkasnije do MRK srpnja OMNOKgKI do OMKMM satiK  
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mrijedlog organizacije glavne dvorane:  
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sizualni identitet konferencije:  
 

 
 

      
 
 
 
 


